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L’apparecchio Prêt-à-porter di Whirlpool rappresenta la soluzione ideale quando gli abiti non sono

sporchi, ma non si presentano nelle migliori condizioni per essere indossati.

La tecnologia 6th Sense rileva la quantità di acqua e ottimizza automaticamente

la durata del ciclo in base al tipo di tessuto. L’esclusivo Smart Steam System del

Prêt-à-porter, che combina la tecnologia innovativa del vapore “secco” 

all’esclusivo sacco impermeabile, consente di rimuovere pieghe ed odori e di 

mantenere la qualità dei tessuti. Prêt-à-porter è la soluzione pratica e rapida che, con

un gesto semplice come la pressione di un pulsante, rinnova la freschezza dei vostri abiti e vi consente

di presentarvi sempre al meglio.
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PRIMA DI UTILIZZARE PRÊT-À-PORTER/
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Prima di utilizzare Prêt-à-porter leggere attentamente le istruzioni per l’uso

Dopo aver rimosso l’imballaggio, verificare che l’apparecchio Prêt-à-porter non sia
danneggiato. In caso di dubbi, non utilizzare l’apparecchio Prêt-à-porter. Contattare il
servizio di assistenza post-vendita o il rivenditore. Tenere lontano dalla portata dei
bambini il materiale di imballaggio come i sacchetti di plastica, parti in polistirolo,
ecc., in quanto potenzialmente pericoloso.
Istruzioni di sicurezza.

• Durante il funzionamento la base dell’apparecchio si riscalda.
• Non aprire il sacco durante l’uso. Il vapore o le parti calde possono causare ustioni. 

Si raccomanda di prestare attenzione all'emissione di vapore durante l'uso.
• Non collocare capi o oggetti sul fondo.
• Non utilizzare liquidi infiammabili nel contenitore dell’acqua o sugli indumenti.
• I dati nominali dell’apparecchio sono riportati nella targhetta applicata sul fondo

dell’apparecchio Prêt-à-porter. Il produttore declina qualsiasi responsabilità per eventuali
danni a persone o cose, derivanti dalla mancata osservanza delle specifiche succitate.  

• Non utilizzare prolunghe o adattatori multipli. 
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di riempimento o pulizia del Prêt-à-porter,

scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica.
• Al fine di evitare rischi di scosse elettriche, la sostituzione del cavo elettrico danneggiato 

deve essere effettuata esclusivamente dai tecnici dell’assistenza post-vendita.
• Per evitare il rischio di shock elettrico non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi.
• Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione è danneggiato o se l’apparecchio

ha subito danni. 
• Per evitare il rischio di shock elettrico, non smontare o tentare di riparare l’apparecchio,

ma consegnarlo ad un centro di assistenza qualificato per l’ispezione e la riparazione.
L’assemblaggio o la riparazione non corrette possono causare incendi, shock elettrico o
lesioni alle persone durante l’uso dell’apparecchio.

• Non introdurre additivi nel serbatoio dell’acqua.
• Se viene interrotto un ciclo, aspettare che il sacco si raffreddi alla temperatura ambiente 

prima di aprirlo.
• Togliere la spina dalla presa di alimentazione quando l’apparecchio non viene utilizzato per un 

lungo periodo.
• Non collocare l’apparecchio su una moquette folta, le cui fibre potrebbero otturare i fori di 

ventilazione.
• AVVERTENZA questo apparecchio non deve essere usato per asciugare abiti appena lavati 

con sostanze diverse dall’acqua, perché i fumi potrebbero essere nocivi.

Non utilizzare il Prêt-à-porter:
• in ambienti in cui potrebbe essere esposto a condizioni non idonee, quali: scarsa 

ventilazione, temperature intorno allo zero o superiori ai 35°C;
• nei garage o nei pressi di liquidi o gas infiammabili;
• se il sacco presenta fori o strappi;
• se il cavo di alimentazione è danneggiato.
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PRECAUZIONI E SUGGERIMENTI 
GENERALI/ PULIZIA

Imballaggio 
Il materiale d’imballo è totalmente riciclabile ed è contrassegnato dal simbolo del riciclaggio.

Eliminazione del materiale di imballaggio e rottamazione di elettrodomestici vecchi.
Questo apparecchio è contrassegnato in conformità alla Direttiva Europea 2002/96/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, l'utente contribuisce a
prevenire le potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute. 
Il simbolo    sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che questo
prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso
l'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto,
contattare l'idoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio
presso il quale il prodotto è stato acquistato.

Consigli per il risparmio energetico
• Installare il Prêt-à-porter in un locale con temperatura compresa tra 15° C e 20° C. In caso

di temperatura superiore, aerare il locale.
• Per ottenere i risultati desiderati, selezionare sempre la corretta quantità di acqua in base 

al carico.

Sicurezza dei bambini:
• Il sacco dell’apparecchio Prêt-à-porter può essere aperto e chiuso con la cerniera lampo sia 

dall’interno che dall’esterno.
• Non lasciare che i bambini giochino con l’apparecchio Prêt-à-porter.

Sistemi di sicurezza:
• Il sistema di sicurezza a infrarossi blocca il ciclo quando i fori dell’aria sono ostruiti. 

Dichiarazione di conformità CE
Questo apparecchio Prêt-à-porter è stato progettato, realizzato e distribuito in conformità ai
requisiti di sicurezza delle direttive europee:
Direttive 73/23/EEC Bassa tensione
Direttiva 89/336/EEC EMC  (compatibilità elettromagnetica)
Direttiva 93/68/EEC CE relativa ai contrassegni.
L’apparecchio Prêt-à-porter deve essere utilizzato esclusivamente in ambiente domestico per
gli usi indicati.

PULIZIA
• Prima della pulizia, spegnere l’apparecchio Prêt-à-porter e scollegare l’alimentazione elettrica.
• Per pulire l’interno e l’esterno del Prêt-à-porter, usare un detergente neutro e un panno umido.
• Non utilizzare detergenti abrasivi.
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SUGGERIMENTI IMPORTANTI

Suggerimenti importanti:

• Prêt-à-porter può essere usato per capi colorati e tipi di tessuto misti.

• L’uso degli accessori in dotazione può migliorare le prestazioni dell’apparecchio 

(vedi indicazioni per l’utilizzo degli accessori nella pagina interna della copertina).

• Gli abiti possono rimanere nel Prêt-à-porter anche a ciclo concluso.

• Prêt-à-porter è idoneo alla maggior parte dei tessuti, naturali e sintetici, ad eccezione di:

pelle; scamosciato; pelliccia; plastica; nylon; velour; velluto; georgette; pelle sintetica

o qualsiasi altro materiale che possa essere danneggiato dall’acqua, dall’umidità e dal 

calore. Osservare le raccomandazioni dei produttori dei materiali.

• Prima di riporre l’apparecchio e di avvolgere il cavo intorno al suo supporto attendere che

il sacco sia completamente raffreddato.

• Non introdurre indumenti macchiati, perché le macchie potrebbero stabilizzarsi.

• Non appendere abiti gocciolanti nell’apparecchio Prêt-à-porter.

• Bottoni in metallo e cerniere lampo possono risultare molto caldi dopo e durante il ciclo.

• Utilizzare solo appendini di qualità e in plastica.

COME CHIUDERE E TRASPORTARE L’APPARECCHIO Prêt-à-porter
• Attendere che l’apparecchio sia completamente raffreddato.
• Lasciare parzialmente aperta la cerniera lampo per fare uscire l’aria durante la 

ripiegatura dell’apparecchio per la conservazione.
• Ripiegare il sacco e bloccare il Prêt-à-porter con i ganci.
• Ruotare e far rientrare l’asta nel corpo dell’apparecchio prima del trasporto. 
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GUIDA DI CONSULTAZIONE RAPIDA

Impostare l'apparecchio 
e aprire completamente 
la cerniera.
Appendere gli indumenti nel
sacco utilizzando l'appendino
fornito con il Prêt-à-porter o
altri appendini di qualità in
plastica.

Collegare l'apparecchio
all'alimentazione. Premere e
tenere premuto il tasto
START/STOP fino
all'accensione dell'indicatore
luminoso blu "Avviamento".

Riempire il contenitore per
l’acqua.
Inserirlo nell'alloggio con
una leggera pressione.

Contenitore
per l’acqua

Livello
dell'acqua

Asciugatura
delicata: non
introdurre acqua
nel contenitore*

Filtro

Riempire il contenitore con acqua in base al tipo di tessuto dell’indumento.

* Per utilizzare solo il ciclo Asciugatura delicata, non aggiungere acqua nel contenitore e premere
il tasto START/STOP. Questo ciclo è idoneo all’asciugatura di capi delicati. In base al tipo di tes-
suto e del grado di umidità, potrebbe essere necessario eseguire più di un ciclo.
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Durata media dei cicli = 30 min.
Avviamento: la vaporizzazione elimina le pieghe e ravviva la 
(Start) freschezza dell’indumento.
Asciugatura delicata: i capi vengono asciugati con aria calda per rimuovere 
(Gentle Drying) l’umidità.
Raffreddamento: alla fine del ciclo, i capi vengono raffreddati per assicurare 
(Cooling) un maggior confort.
Completo: il ciclo è concluso, e l’indicatore luminoso rimane acceso 
(End) per alcuni minuti. Gli abiti possono essere prelevati, e sono

senza pieghe, rinfrescati e pronti per essere indossati.
Prêt-à-porter si spegne automaticamente - Aspettare che il sacco si raffreddi prima
di aprirlo.

Indicatori luminosi 
Quando l’indicatore “Completo” si accende, il ciclo è concluso e gli indumenti possono 
essere rimossi dall’apparecchio.
Gli indicatori Avviamento/Vapore, Asciugatura delicata, Raffreddamento e Completo si 
accendono ad indicare l’avanzamento del ciclo.

Avviamento (Start):
•si accende premendo il pulsante START/STOP e all'avvio del ciclo vapore.
Asciugatura delicata (Gentle Drying):
•si accende quando il ciclo di vaporizzazione è concluso e inizia il ciclo Asciugatura delicata.
Raffreddamento (Cooling):
•si accende quando il ciclo di asciugatura è concluso e inizia il ciclo di raffreddamento.
Completo (End):
•si accende e rimane acceso per alcuni minuti quando il ciclo è concluso. A questo 

punto è possibile aprire la cerniera del sacco ed estrarre gli indumenti.
Nota:
•Quando il sistema di sicurezza ad infrarossi è attivato gli indicatori di 

Avviamento e Asciugatura delicata si accendono. Controllare che gli 
indumenti introdotti non blocchino le uscite dell’aria e riavviare il ciclo.

•All’avviamento dell’apparecchio Prêt-à-porter viene emesso per alcuni secondi un leggero 
clic, fino all’avviamento del ciclo.

•Dopo un certo periodo di inattività, l’indicatore Completo si spegne e l’apparecchio 
Prêt-à-porter entra in standby fino a che non viene premuto di nuovo il tasto START/STOP.

•Durante i cicli Asciugatura delicata e Raffreddamento la ventola può passare da attiva 
a disattiva. Questo comportamento è del tutto normale.
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Domande frequenti:
• È possibile usare Prêt-à-porter per 2 indumenti di tessuti diversi? Sì, purché i tessuti

siano idonei all’acqua e al vapore.
• A quale livello riempire il contenitore dell’acqua se si desidera rinfrescare 2 capi di 

diverso tessuto? Riempire il contenitore per l’acqua al più alto dei due livelli 
corrispondenti a ciascun tipo di indumento.

• Come si può capire se l’apparecchio è entrato correttamente in funzione dopo aver
premuto il tasto START/STOP? Quando l’apparecchio è in funzione, dalla ventola interna
viene emesso un suono udibile e l’indicatore luminoso indica lo stadio del ciclo.

• È possibile lasciare l’apparecchio installato e con la spina inserita quando non è in 
uso? No. Quando non viene utilizzato, l'apparecchio Prêt-à-porter deve essere scollegato 
dalla presa a muro.

• Il ciclo è stato avviato accidentalmente. Come interrompere il ciclo? Premere il tasto
START/STOP. Se l’apparecchio Prêt-à-porter è caldo, attendere che si raffreddi prima di
aprire il sacco. Premere di nuovo il tasto START/STOP per riavviare il ciclo. Il ciclo viene
azzerato e ripartirà dall’inizio al successivo avviamento.

• Che tipo di acqua usare con l’apparecchio Prêt-à-porter? Riempire il contenitore con 
acqua naturale, oppure se disponibile, acqua distillata o demineralizzata.

• È possibile aggiungere essenze o profumi all’acqua? Prêt-à-porter è un apparecchio 
progettato appositamente per rimuovere gli odori. Profumi o essenze aggiunte agli 
indumenti verrebbero rimossi durante il ciclo. 

• Qual è il consumo di energia e la potenza massima?
Per il ciclo completo, il consumo medio di energia è 0,65 kWh. Per il ciclo di asciugatura
delicata il consumo medio di energia è 0,69 kWh. La potenza massima è 1275 watt.

• È possibile usare qualsiasi tipo di appendini? Si raccomanda di utilizzare l'appendino 
fornito con Prêt-à-porter, tuttavia può essere utilizzato anche un altro appendino purché
di plastica liscia di buona qualità.

• Come fare se i pantaloni sono troppo lunghi per l’appendino fornito con l’apparecchio?
Appendere i pantaloni piegati utilizzando un normale appendino in plastica.

• Cosa devo fare se al termine del ciclo la vaschetta è ancora piena d'acqua o ne è stata 
consumata solo una piccola quantità? 
- Verificare che la vaschetta dell'acqua sia stata inserita correttamente. 
- Effettuare un ulteriore ciclo, se il problema persiste, contattare il servizio assistenza. 

DOMANDE FREQUENTI
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Se si verifica un’anomalia di funzionamento, si prega di verificare i seguenti punti
prima di rivolgersi al Servizio Assistenza:

Il ciclo dura troppo a lungo / I capi non sono asciutti:
È stata introdotta nel contenitore per l’acqua la quantità di acqua corretta in base al tipo di
tessuto e alle indicazioni?
I capi inseriti sono troppo bagnati?

L’apparecchio Prêt-à-porter non funziona:
(dopo una mancanza di corrente e/o un’interruzione dell’alimentazione elettrica,
premere sempre il pulsante START/STOP).
La spina è stata inserita correttamente nella presa di corrente?
Si è verificata un’interruzione nell’erogazione di corrente elettrica?
È stato premuto il pulsante START/STOP?

Prêt-à-porter passa direttamente al ciclo Asciugatura delicata senza passare dal ciclo
Vapore:
Verificare che il contenitore dell'acqua sia stato spinto completamente in posizione. 

Servizio Assistenza
Se dopo avere controllato i punti descritti il malfunzionamento dovesse persistere o
verificarsi nuovamente, spegnere l’apparecchio Prêt-à-porter e contattare il servizio
assistenza (fare riferimento alla garanzia). 
Si prega di indicare:
Il tipo di anomalia.
Tipo e modello del Prêt-à-porter.
Il codice di assistenza, vale a dire il numero riportato dopo la parola Service sull’etichetta
adesiva applicata alla scheda di garanzia.
Il vostro indirizzo e numero telefonico completo

GUIDA ALL’IDENTIFICAZIONE DEI
GUASTI/SERVIZIO ASSISTENZA
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